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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): neɣúen
Arrieta: neɣuén
Bakio: neɣuén
Bermeo: neɣuén
Berriz: neɣún
Bolibar: neɣúen

Busturia: neɣwen
Dima: neɣúen
Elantxobe: neɣúen
Elorrio: neɣúen
Errigoiti: neɣuén
Etxebarri: neɣúen
Etxebarria: néɣuén
Gamiz-Fika: neɣwén
Getxo: neɣun
Gizaburuaga: neɣún
Ibarruri (Muxika): neɣuén
Kortezubi: neɣwén
Larrabetzu: neɣuén
Laukiz: neɣún
Leioa: neɣuén
Lekeitio: neɣúan
Lemoa: neɣuén
Lemoiz: neɣun
Mañaria: neɣwén
Mendata: neɣuen
Mungia: neɣuén
Ondarroa: neɣún
Orozko: neɣuén
Otxandio: neɣuén
Sondika: neɣuén
Zaratamo: neɣúen
Zeanuri: neɣuén
Zeberio: neɣuén
Zollo (Arrankudiaga): neɣún
Zornotza: neɣuen

Araba

Aramaio: neɣúen

Gipuzkoa

Aia: neɣún
Amezketa: βurún
Andoain: βurun
Araotz (Oñati): neɣúɛn
Arrasate: neɣúen

Arroa (Zestoa): neɣúan
Asteasu: βurún
Ataun: neɣún
Azkoitia: neɣúeŋ
Azpeitia: neɣúβen
Beasain: βurún
Beizama: neɣún
Bergara: neɣúan
Deba: neɣúan
Donostia: neɣún
Eibar: βurúan
Elduain: βurún
Elgoibar: βurúan
Errezil: neɣún
Ezkio-Itsaso: neɣú:n
Getaria: neɣúan
Hernani: βurún
Hondarribia: neɣúan
Ikaztegieta: neɣún
Lasarte-Oria: néɣun, neɣún, βurún
Legazpi: neɣun
Leintz Gatzaga: neɣúen
Mendaro: neɣúán
Oiartzun: βurúan
Oñati: neɣúan
Orexa: buruán
Orio: neɣún
Pasaia: búruán
Tolosa: βurún

Urretxu: neɣún
Zegama: néɣún

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: néɣwen
Alkotz: neɣúen, βúrwen
Aniz: βurwén
Arbizu: néuben
Beruete: néɣun
Donamaria: βurún
Dorrao / Torrano: néɣuβén
Erratzu: buruén
Etxalar: βurún
Etxaleku: βurún
Etxarri (Larraun): neɣún
Eugi: néɣwen
Ezkurra: βurún
Gaintza: neɣún
Goizueta: βørún

Igoa: néɣún
Jaurrieta: néɣwan
Leitza: βurún
Lekaroz: βuruén
Luzaide / Valcarlos: néɣuan, neɣuán
Mezkiritz: néɣwen
Oderitz: néɣún, βúrun
Suarbe: neɣúen
Sunbilla: βurúun
Urdiain: néɣuwén
Zilbeti: néɣwen, βúrwen
Zugarramurdi: néɣwan

Lapurdi

Ahetze: buruán
Arrangoitze: βúrian, βurwían
Azkaine: βuruán
Bardoze: búrjan, néɣjan, neɣýian, býrjan
Beskoitze: βuruǰán
Donibane Lohizune: βuruán
Hazparne: βuryán, néɣyan
Hendaia: βuruán
Itsasu: βuruán
Makea: βuruán

Mugerre: neɣujan, siphujan, buujan, porȳjan, 
lekhujan

Sara: βúrúan, βurúan
Senpere: βurúan
Urketa: búrjan
Uztaritze: βurwían

Nafarroa Beherea

Aldude: burián, βurián, neɣuǰan, neguiá̯n
Arboti: býrjan, ásaβýrjan
Armendaritze: neɣián, burián
Arnegi: negián, βurian
Arrueta: néɣjan, néɣjan
Baigorri: buruán
Bastida: neɣyán, byryán, śýan
Behorlegi: burían
Bidarrai: βuruán, néɣuan
Ezterenzubi: burián
Gamarte: βurían
Garrüze: βurján
Irisarri: burián, neguán
Izturitze: buruán
Jutsi: burjan, neɣjan
Landibarre: βurián

Larzabale: burján
Uharte Garazi: burían

Zuberoa

Altzai: bý:jan
Altzürükü: byjan, neɣin
Barkoxe: neɣín
Domintxaine: býrjan
Eskiula: negín
Larraine: býjan
Montori: byín
Pagola: βý:jan
Santa Grazi: byíjan
Sohüta: byín, néɣin, neɣín
Urdiñarbe: néɣin
Ürrüstoi: neɣín

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1128. Mapa: -u + an (-u bukaera + inesibo singularra)

GALDERA: 87110

neguan	  
negüan	  
negüin	  
neguian	  
negüian	  
neguen	  
neguuen	  
neguben	  
neguun	  
negun	  
negian	  
negin

Berriz: Negún iten dau otz. 
Jutsi: Neguz hostoak erortzen dira. 
Larraine: Ene büian segür [irriz]. 

- Erantzunak jasotzeko usuen erabilitako esaldiak hauek dira: 
“En invierno se lleva más ropa”, “en mi cabeza no hay gran 
cosa”, “en hiver, il faut porter davantage de vêtements” eta 
“dans ma tête il n'y a pas grand chose”.
- Galdera honetan “-u” bokalaz bukatzen diren hitzek inesibo 
singularreko atzizkia biltzen dutenean jasaten dituzten 
bilakabide morfonologikoak bilatu dira. Horien arabera 
egin da mapa handiaren lematizazioa. Gehien erabili diren 
erantzunak “negu” eta “buru” izan dira, baina badira gehiago: 
“azabürü”, “sü”, “lekhu”, “ziphu” eta “porrü”; leiendarako 
“negu” hitza hartu da oinarritzat.


